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 Bine ați venit

Vă mulț�umim pentru alegerea instrumentelor noastre 
auditive, care vă vor însoț�i în viaț�a de zi cu zi. Ca în cazul 
oricărui lucru nou, va fi necesar un anumit interval de 
timp să vă familiarizaț�i cu acestea.
Acest ghid, împreună cu asistenț�a oferită de audiologul 
dumneavoastră, vă va ajuta să înț�elegeț�i avantajele ș�i 
calitatea mult mai bună a vieț�ii oferite de instrumentele 
dumneavoastră auditive. 
Pentru a beneficia cât mai mult de instrumentele 
dumneavoastră auditive, se recomandă să le purtaț�i 
zilnic, pe parcursul întregii zile. Acest ghid vă va ajuta să 
vă obiș�nuiț�i cu acestea.

ATENŢIE

Este important să citiț�i ghidul de utilizare ș�i 
manualul de siguranț�ă cu atenț�ie ș�i în întregime. 
Respectaț�i informaț�iile de siguranț�ă pentru a evita 
daunele sau rănirea.

Este posibil ca dispozitivul să nu arate exact ca 
ilustraţiile orientative din aceste instrucţiuni. Ne 
rezervăm dreptul de a face orice modificări pe care 
le considerăm necesare.
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 Aparatele dumneavoastră auditive

Acest ghid de utilizare descrie funcț�iile opț�ionale pe 
care aparatele dumneavoastră auditive le pot avea 
sau nu.
Solicitaț�i audiologului să indice funcț�iile valide 
pentru aparatele dumneavoastră auditive.

 Tip de aparat auditiv

Aparatele dumneavoastră auditive sunt modele BTE 
(Behind-The-Ear (În spatele urechii)). Un tub furnizează 
sunetul de la aparatul auditiv în ureche. Aparatele 
auditive nu sunt destinate copiilor cu vârsta sub 3 ani sau 
persoanelor cu o vârstă de dezvoltare sub 3 ani.
Funcț�ionalitatea wireless permite funcț�ii audiologice 
avansate ș�i sincronizare între cele două aparate auditive.
Aparatele dvs. auditive dispun de Bluetooth® Low Energy* 
tehnologie care permite schimbul de date uș�or cu 
smartphone-ul dumneavoastră ș�i pentru redarea audio 
fluentă cu iPhone-ul dumneavoastră** ș�i pentru unele 
smartphone-uri Android care acceptă Audio Streaming 
for Hearing Aids (ASHA).
Reţineţi că funcţia Bluetooth nu este disponibilă la toate 
nivelurile de performanţă.

*	 Marca Bluetooth ș�i logo-urile sunt deț�inute de Bluetooth SIG, Inc. ș�i orice utilizare 
a acestor mărci de către WS Audiology Denmark A/S se face sub licenț�ă. Alte mărci 
comerciale ș�i mărci înregistrate aparț�in deț�inătorilor respectivi.
**	iPad®, iPad Air®, iPad Pro® ș�i iPhone® sunt mărci înregistrate ale Apple Inc., 
înregistrate în S.U.A. şi în alte ț�ări ș�i regiuni.
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 Familiarizarea cu aparatele dumneavoastră 
auditive 

Se recomandă să vă familiarizaț�i cu noile aparate 
auditive. Cu aparatele auditive în mână încercaț�i să 
utilizaț�i comenzile ș�i să observaț�i amplasarea acestora 
pe aparatul auditiv. Acest lucru va simplifica sarcina de 
a simț�i ș�i apăsa comenzile în timp ce purtaț�i aparatele 
auditive.

Dacă întâmpinaț�i probleme la apăsarea butoanelor 
de comandă ale aparatelor auditive în timp ce le 
purtaț�i, consultaț�i-vă cu audiologul dumneavoastră 
pentru a afla dacă este disponibilă o telecomandă 
sau o aplicaț�ie de smartphone pentru controlarea 
aparatelor auditive.
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 Componente şi nume

Aparatele dvs. auditive sunt atas�ate la un dispozitiv de 
fixare în ureche s�i la o cască particularizată.

➌➌➌

➋

➊ Dispozitiv de fixare 
în ureche

➋ Orificii pentru 
microfon

➌ Întrerupător 
rectangular

➍ Compartiment baterie 
(întrerupător de pornire/
oprire)

➎ Indicator lateral 
(roşu = urechea dreaptă, 
albastru = urechea stângă)

Audiologul dvs. va atas�a un dispozitiv de fixare în ureche, 
un tub s�i o cască particularizată la fiecare aparat auditiv.
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Căşti făcute la comandă

Exemple:
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Comenzi

Cu ajutorul întrerupătorului rectangular, puteţi, de 
exemplu, să comutaţi programele auditive. Audiologul 
a programat funcţiile dorite de dumneavoastră pentru 
întrerupătorul rectangular.

Funcția întrerupătorului rectangular L R

Apăsat�i scurt:
Program sus/jos
Mărire/micşorare volum
Cres�tere/reducere semnal terapie 
tinitus
Activare/dezactivare streaming TV

Apăsat�i timp de aproximativ 2 secunde:
Program sus/jos
Mărire/micşorare volum
Cres�tere/reducere semnal terapie 
tinitus
Activare/dezactivare streaming TV

L = Stânga, R = Dreapta

De asemenea, putet�i utiliza o telecomandă pentru 
a modifica programele auditive s�i ajusta volumul 
aparatelor auditive. Cu aplicat�ia noastră de 
smartphone, avet�i s�i mai multe opt�iuni de control.
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 Programe auditive

1
2
3
4
5
6

Citiţi mai multe în secţiunea 
„Schimbarea programului auditiv”.

 Funcţii

Funcţia de terapie tinitus generează un sunet 
pentru a vă distrage atenţia de la tinitusul 
dumneavoastră.

O telebobină este integrată în aparatul 
dumneavoastră auditiv pentru a se conecta cu 
buclele de induct�ie audio.
Citit�i mai multe în sect�iunea „Buclele de induct�ie 
audio”.
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 Baterii

Când capacitatea bateriei este redusă, sunetul devine 
mai slab sau veţi auzi un semnal de alarmă. Tipul bateriei 
determină durata de utilizare a acesteia înainte de fi 
înlocuită. 

 Dimensiunea bateriei şi sfaturi privind 
manipularea

Consultaţi audiologul pentru bateriile recomandate.

Dimensiune baterie:  675

●	Utilizaţi întotdeauna dimensiunea de baterie corectă 
pentru aparatele dumneavoastră auditive.

●	Scoateţi bateriile dacă intenţionaţi să nu utilizaţi 
aparatele auditive timp de câteva zile.

●	Luaţi întotdeauna la dumneavoastră baterii de rezervă.

●	Înlocuiţi imediat bateriile descărcate şi eliminaţi-le 
în conformitate cu reglementările locale privind 
reciclarea.

﻿
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Înlocuirea bateriilor

Scoaterea bateriei:
X	Deschideţi compartimentul pentru 

baterie.

X	Utilizaţi bagheta magnetică pentru a 
scoate bateria. Bagheta magnetică 
este disponibilă ca accesoriu.

Introducerea bateriei:
X	Dacă bateria are o folie de protect�ie, 

îndepărtat�ii-o doar când suntet�i pregătit/ă să 
utilizat�i bateria.

X	Introducet�i bateria cu simbolul 
„+” orientat în sus în capacul 
compartimentului pentru baterie 
(consultat�i imaginea).
Notă: Vă rugăm să nu as�ezat�i 
acumulatorul direct în carcasă.
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X	Închidet�i cu atent�ie capacul bateriei 
pentru că se poate deteriora.
Împingeți doar la unghi drept și 
în zona indicată în imagine. Nu 
folosiți forța.

Dacă simt�it�i rezistent�ă, bateria nu 
este introdusă corect.

 Funcţie de protecţie împotriva falsificării 
(opţional)

Adresaţi-vă audiologului dumneavoastră pentru a activa 
funcţia de protecţie împotriva falsificării.
Poziţia OFF (oprit) atunci când nu este utilizat:
X	Compartimentul pentru baterii poate fi deschis cu 

uşurinţă cu câţiva milimetri pentru a opri aparatul 
auditiv.
Pentru a vă asigura că aparatul auditiv este depozitat 
în siguranţă în apropierea copiilor, compartimentul 
pentru baterii trebuie deschis în poziţia OFF (oprit) 
atunci când aparatul auditiv nu este utilizat.

Deschideţi complet compartimentul bateriei numai 
atunci când schimbaţi bateria. 
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Cum se deschide compartimentul pentru baterie:
X	Aşezaţi o cârpă mică sau un şerveţel peste mânerul 

compartimentului pentru baterii.
X	Deschideţi capacul 

cu degetul mare, 
aşa cum se arată în 
ilustraţie.

Forţa necesară pentru a deschide capacul este mai 
mare decât în cazul setării de protecţie împotriva 
falsificării.
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 Utilizare zilnică

Pentru a asigura utilizarea confortabilă s�i us�oară a 
aparatelor auditive, acestea sunt echipate cu un element 
de comandă integrat.
În plus, oferim o aplicat�ie pentru Android s�i iPhone, care 
face manipularea dispozitivelor chiar mai us�oară. Pentru 
a descărca s�i a instala aplicat�ia pentru smartphone, luat�i 
legătura cu audiologul dumneavoastră.

 Pornire şi oprire

Putet�i porni sau opri aparatele auditive prin intermediul 
compartimentului bateriei:
X	Pornire: Închidet�i compartimentul pentru baterii.

Sunt setate volumul şi programul auditiv implicite.
X	Oprire: Deschidet�i compartimentul 

bateriei până la primul limitator.

Când este activată funcția de pornire cu întârziere, 
aparatele auditive pornesc după o întârziere de câteva 
secunde. În acest timp, putet�i introduce instrumentele 
auditive în urechi fără a experimenta un t�iuit de feedback 
neplăcut.
„Funct�ia de pornire cu întârziere” poate fi activată de 
audiologul dumneavoastră. 
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 Mod standby (de aşteptare)

Modul standby dezactivează aparatele auditive. Acestea 
nu sunt oprite complet, dar încă mai consumă energie. 
Drept urmare, recomandăm utilizarea modului standby 
doar pentru o scurtă perioadă de timp.
Cum să trecet�i în modul standby:

● cu ajutorul telecomenzii

● cu ajutorul întrerupătorului rectangular
Apăsat�i s�i t�inet�i apăsat întrerupătorul rectangular 
pentru câteva secunde.

Ies�irea din modul standby:

● Sunt setate volumul s�i programul auditiv utilizate 
anterior.

● Dacă dorit�i să părăsit�i modul standby, dar 
telecomanda nu vă este la îndemână, oprit�i s�i 
repornit�i dispozitivul (prin deschiderea s�i închiderea 
compartimentului bateriei). În acest caz, sunt setate 
volumul s�i programul auditiv implicite.

 Inserarea și detașarea aparatelor auditive

Aparatele dumneavoastră auditive au fost reglate cu 
precizie pentru urechea dreaptă s�i urechea 
stângă. Marcatoarele colorate indică partea: 

● marcator  = urechea dreaptă

● marcator albastru = urechea stângă
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Introducerea unui aparat auditiv:
X	T�inet�i tubul aproape de cască.
X	Împinget�i cu grijă casca în 

canalul urechii ➊.
X	Răsucit�i-l us�or până când se 

fixează bine.
Deschidet�i s�i închidet�i gura 
pentru a evita acumularea de 
aer în canalul urechii.

X	Ridicat�i instrumentul auditiv s�i 
glisat�i-l peste partea de sus a 
urechii ➋.

ATENŢIE

Risc de rănire!
X	Introduceţi componenta pentru ureche cu atenţie 

şi nu prea adânc în ureche.

● Poate fi util să introducet�i instrumentul auditiv 
din dreapta cu mâna dreaptă s�i instrumentul 
auditiv din stânga cu mâna stângă. 

● Dacă avet�i probleme la introducerea căs�tii, 
utilizat�i cealaltă mână pentru a trage us�or de 
lobul urechii în jos. Astfel, canalul urechii se 
deschide s�i casca este introdusă cu us�urint�ă.
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Îndepărtarea unui aparat auditiv:
X	Ridicat�i instrumentul auditiv s�i 

glisat�i peste partea de sus a 
urechii ➊.

X	T�inet�i casca între degetul 
mare s�i arătător. Răsucit�i cu 
atent�ie casca spre înainte în 
timp ce o traget�i afară ➋.

ATENŢIE

Pericol de rănire!
X	În cazuri foarte rare, componenta pentru ureche 

poate rămâne în urechea dumneavoastră atunci 
când scoatet�i aparatul auditiv. Într-un astfel de 
caz, apelat�i la un medic pentru scoaterea căs�tii.

Curăt�at�i s�i uscat�i aparatele auditive după utilizare. Citit�i 
mai multe în sect�iunea „Întret�inere s�i îngrijire”.
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Reglarea volumului

Aparatele dumneavoastră auditive reglează automat 
volumul în funcț�ie de situaț�ia de ascultare.
X	Dacă preferaţi reglarea manuală a volumului, apăsaţi 

partea superioară a întrerupătorului rectangular pentru 
a mări volumul sau apăsaţi partea inferioară pentru a 
micşora volumul.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările 
întrerupătorului rectangular.

Un semnal opţional poate indica schimbarea volumului. 
După atingerea volumului maxim sau minim, puteţi auzi 
un ton de semnal opţional.
﻿
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Schimbarea programului auditiv

În funcț�ie de situaț�ia de ascultare, aparatele 
dumneavoastră auditive îș�i reglează automat sunetul.
Aparatele auditive pot avea, de asemenea, mai multe 
programe auditive care vă permit să schimbaț�i sunetul, 
dacă este necesar. Un ton de semnal opț�ional poate 
indica schimbarea programului.
X	Pentru a schimba programul auditiv, apăsaţi scurt 

întrerupătorul rectangular.
Consultaţi secţiunea „Comenzi” pentru setările 
întrerupătorului rectangular. Consultaţi secţiunea 
„Programe auditive” pentru o listă a programelor 
auditive.

Volumul implicit este aplicat.

 Reglări suplimentare (opțional) 

Puteț�i, de asemenea, utiliza comenzile aparatului auditiv 
pentru a modifica ș�i alte funcț�ii, de exemplu, nivelul 
semnalului de terapie pentru tinitus.
Consultaț�i secț�iunea „Comenzi” pentru setările 
comenzilor.
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 Situaţii de ascultare speciale

 La telefon

Când vorbit�i la telefon, t�inet�i receptorul 
telefonului us�or deasupra urechii. 
Aparatul auditiv s�i receptorul telefonului 
trebuie să fie aliniate. Întoarcet�i us�or 
receptorul astfel încât urechea să nu fie 
complet acoperită. 

 Program telefonic 

Putet�i prefera un anumit volum când utilizat�i telefonul. 
Solicitat�i audiologului dumneavoastră să configureze un 
program telefonic. 
X	Comutat�i la programul telefonic de fiecare dată când 

vorbit�i la telefon.
Sect�iunea „Programe auditive” listează dacă un 
program telefonic este configurat pentru aparatele 
dumneavoastră auditive. 

 Flux de date (streaming) audio

Următoarele informat�ii despre streamingul audio nu se 
aplică tuturor modelelor de aparate auditive. Solicitat�i 
audiologului să indice funct�iile valide pentru aparatele 
dumneavoastră auditive.
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 Flux de date (streaming) audio cu iPhone

Aparatele dvs. auditive sunt aparate auditive Made for 
iPhone. Acest lucru înseamnă că puteț�i primi apeluri 
telefonice ș�i asculta muzică de la iPhone direct în 
aparatele auditive.
Pentru mai multe informaț�ii privind dispozitivele iOS 
compatibile, împerecherea, streamingul audio ș�i alte 
funcț�ii utile, contactaț�i audiologul dumneavoastră.

 Flux de date (streaming) audio cu telefon 
Android

Dacă telefonul dvs. mobil acceptă Audio Streaming for 
Hearing Aids (ASHA), puteț�i primi apeluri telefonice ș�i 
puteț�i asculta muzică de pe telefonul mobil direct în 
aparatele auditive.
Pentru mai multe informaț�ii privind dispozitivele Android 
compatibile, asocierea, streamingul audio ș�i alte funcț�ii 
utile, contactaț�i audiologul dumneavoastră.

 Bluetooth

Dispozitivul dvs. este prevăzut cu Bluetooth®* tehnologie 
wireless pentru a activa fluxul de date audio de pe 
telefoanele mobile sau alte dispozitive compatibile.
Într-un avion, utilizarea funcţionalităţii Bluetooth poate fi 
restricţionată, în special în timpul decolării şi aterizării. În 

*	 Marca Bluetooth şi logo-urile sunt deţinute de Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare 
a acestor mărci de către WS Audiology Denmark A/S se face sub licenţă. Alte mărci 
comerciale şi mărci înregistrate aparţin deţinătorilor respectivi.



23

acest caz, puteţi opri tehnologia wireless Bluetooth de pe 
aparatele dvs. auditive prin intermediul aplicaţiei pentru 
smartphone.

 Bucle de inducție audio

Unele telefoane s�i locuri publice precum teatre oferă 
semnal audio (muzică s�i vorbire) prin intermediul 
buclei de induct�ie audio. Cu acest sistem, aparatele 
dumneavoastră auditive pot primi direct semnalul dorit – 
fără zgomotul ambiental. 
De obicei, putet�i recunoas�te sistemele 
cu buclă de induct�ie audio după anumite 
simboluri.

De fiecare dată când vă aflaţi într-o locaţie cu buclă de 
inducţie audio: 
X	Comutat�i la programul de telebobină.

Dacă un program de telebobină este configurat pentru 
aparatele dumneavoastră auditive, acesta este inclus 
în sect�iunea „Hearing programs" (Programe auditive). 
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 Întreținere și îngrijire

Pentru prevenirea deteriorărilor, este important să avet�i 
grijă de aparatele dumneavoastră s�i să respectat�i câteva 
reguli de bază, care vor deveni în curând parte a rutinei 
dumneavoastră zilnice.

 Aparate auditive

 Uscarea și depozitarea

X	Uscat�i peste noapte instrumentele auditive.
X	În timpul perioadelor lungi de neutilizare, depozitat�i-vă 

instrumentele auditive într-un mediu uscat, cu 
compartimentul bateriei deschis s�i bateriile scoase.

X	Consultat�i audiologul dumneavoastră pentru informat�ii 
suplimentare.

 Curățarea

Aparatele dumneavoastră auditive au un învelis� protector 
Totus�i, dacă acestea nu sunt curăt�ate cu regularitate, se 
pot defecta sau pot cauza răniri personale.
X	Curăt�at�i aparatele auditive zilnic folosind un s�ervet�el 

moale s�i uscat.
X	Nu utilizat�i niciodată jet de apă sau nu 

introducet�i dispozitivele în apă.
X	Nu aplicat�i niciodată presiune în timpul 

curăt�ării.
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X	Solicitaț�i audiologului dumneavoastră produse de 
curăț�are recomandate, seturi speciale de îngrijire sau 
informaț�ii suplimentare privind modul de păstrare a 
aparatelor dumneavoastră auditive în bună stare.

 Căşti şi tuburi

Cerumenul (ceara din urechi) se poate acumula pe căşti. 
Acest lucru poate afecta calitatea sunetului. Curăţaţi 
zilnic căştile.
Solicitaţi audiologului dumneavoastră să cureţe tuburile 
sau să schimbe căştile şi tuburile după cum este 
necesar.

 Curăţarea căştilor

X	Curăţaţi casca după scoatere cu un tampon moale şi 
uscat.
Acest lucru va împiedica uscarea şi întărirea 
cerumenului.

X	Nu utilizaţi niciodată jet de apă sau nu introduceţi 
casca în apă. 

 Întreţinere profesională

Audiologul dumneavoastră poate efectua întreţinea şi 
curăţarea completă profesională a instrumentului. 
Căştile şi filtrele de ceară particularizate trebuie schimbate 
atunci când este necesar de către un audiolog.
Solicitaţi audiologului dumneavoastră recomandări 
individuale privind intervalele de întreţinere, precum şi 
asistenţă.
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 Informaţii suplimentare

 Informaţii privind siguranţa

Pentru mai multe informaţii, consultaţi manualul de 
siguranţă furnizat cu dispozitivul.

 Accesorii

Putet�i utiliza o aplicat�ie pentru smartphone pentru a vă 
controla aparatele auditive de la distant�ă (disponibilă în 
multe t�ări). Această aplicat�ie vă permite să vă ajustat�i 
aparatele auditive de pe smartphone s�i chiar să vă 
personalizat�i experient�a auditivă.
Consultat�i audiologul pentru informat�ii suplimentare.

 Explicarea simbolurilor

Indică o situaţie care ar putea duce la 
accidentări grave, moderate sau minore.
Indică posibile daune materiale.

Sfaturi, sugestii şi informaţii importante.

Etichetă de conformitate CE, confirmă 
conformitatea cu anumite Directive 
Europene, consultaţi secţiunea 
„Informaţii privind conformitatea”.
Indică producătorul legal al dispozitivului.



27
﻿

 Utilizarea simbolului „Made for Apple” 
denotă faptul că un accesoriu a fost conceput pentru 
a se conecta în mod specific la produsul (produsele) 
Apple identificat(e) în simbol şi a fost certificat de către 
dezvoltator ca îndeplinind standardele de performanț�ă 
Apple. Apple nu este responsabilă pentru funcț�ionarea 
acestui dispozitiv sau pentru conformitatea acestuia cu 
standardele de siguranț�ă ș�i reglementare.

 Condiţii de operare, transport şi depozitare﻿

Condiţii de operare

Temperatură între 0 şi 50 °C
între 32 şi 122 °F

Umiditate relativă între 5 şi 93 %

În timpul perioadelor extinse de transport şi depozitare, 
vă rugăm să ţineţi cont de următoarele condiţii:

Depozitare Transport

Temperatură între 10 şi 40 °C
între 50 şi 104 °F

între -20 şi 60 °C
între -4 şi 140 °F

Umiditate relativă între 10 şi 80 % între 5 şi 90 %
Pentru alte componente, precum bateriile, se pot aplica 
alte condiţii.
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 Identificarea și soluționarea problemelor

Problema și posibilele soluții

Sunetul este slab.
●	Măriţi volumul.
●	Înlocuiţi bateria descărcată.
●	Curăț�aț�i sau înlocuiț�i casca.

Aparatul auditiv emite sunete fluierate.
●	Reintroduceț�i casca până la fixarea sigură a 

acesteia.
●	Micș�oraț�i volumul.
●	Curăț�aț�i sau înlocuiț�i casca.

Sunetul este distorsionat.
●	Micşoraţi volumul.
●	Înlocuiţi bateria descărcată.
●	Curăț�aț�i sau înlocuiț�i casca.

Instrumentele auditive emit tonuri de semnal.
●	Înlocuiț�i bateria descărcată.

Instrumentele auditive nu funcț�ionează.
●	Porniț�i instrumentele auditive.
●	Închideț�i uș�or ș�i complet compartimentul pentru 

baterie.
●	Înlocuiț�i bateria descărcată.
●	Asiguraţi-vă că bateria este introdusă corect.
●	Funcţia de pornire cu întârziere este activă. 

Aşteptaţi câteva secunde şi verificaţi din nou.

Consultaţi-vă audiologul dacă întâmpinaţi alte probleme.
﻿
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Informaţii specifice fiecărei ţări

 SUA şi Canada

Informaț�ii de certificare pentru aparatele auditive cu 
funcț�ionalitate wireless:
B SP 7

●	HVIN: RFM006

●	Conţine FCC ID: 2AXDT-RFM006

●	Conţine IC: 26428-RFM006
﻿
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Service și garanție

Numere de serie

Stânga:
Dreapta:

Date de service

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Garanție

Data achiziț�ionării:
Perioadă de garanț�ie în luni:

Audiologul dumneavoastră



www.audioservice.com
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